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Ephesians

Chapter 5

(of God) NFOND (imitators) 137N (therefore) Svon (be you) 130M77 5:1
(beloved) NI*3rT (children) R332 (as) TR

(loved us) 12NN (The Messiah) NFT"W1 (also) 5N (as) TN (in love) NI (& walk) b2
(the offering) NI (our persons) T"ON (for) by (Himself) 7TW2I (& handed over) oSwR
(sweet) N0 (for a fragrance) XIT*1% (to God) NTORY (& the sacrifice) RIT2T

(& greed) Nttt (impurity) X712V (& all) 5o (but) 1°7 (fornication) N71°17 3
(among you) 17213°2 (should you name it) TN (to be named) WMWY (not even) xooN
(for holy ones) NP7 (is appropriate) NN (as) TN

(worthless) NP1OW™T (words) X9 (neither) ND7 (abusive language) NRSFTIS (neither) 851 4
(are needed) ]"¥2N1 (that not) N7 (these things) 7‘57[ of nonsense) N*¥WT (or) W (of disgrace) X172 (or) N
(thanksgiving) XA (these) 17277 (in place of) =]i7f'| (but) NON

(a fornicator) X7 (who is) *TTIN"NRT (]t_\hat every person) w51 (known) 1°¥7* (you have) J37™77 (but) 1™ (this) X777 5
(of idols) X722 (a servant) 1123 (who is) “TINRT (a greedy person) oY (or) W (impure) N2 (or) W
(in the kingdom) FINI2?12 (an inheritance) RN (to him) ™ (there is not) NY
(& of God) NFORTY (of The Messiah) NITW27T

(empty) NP0 (with words) Noma (let deceive you) 112°D103 (a man) WIN (that not) Nepal
(the anger) 71317 (comes) RN (for) T (it is) W7 (these things) *27T (because of) 201
(obedience) NINIDBLNM (without) XD (the children) 873 (on) 9P (of God) RPN

(partners) NPT (to them) 171 (you should be) 117R (therefore) 97 (not) N5 7
(darkness) N2DWIT (the first) D'[Pf‘ (from) 712 (for) ") (you were) 130M7 (you being) 112X 8
S_i\n our Lord) 1713 (you are) 130N (light) X713 (but) 17 (now) RWT
(walk) 12777 (in this way) N1 (therefore) Son (of light) 8773 (children) "33 (as) TN

(in all) 71923 (of the light) XT3 (for) ™M (the fruits) FND 9
(& truth) ROWIPY (& righteousness) ¥MIP™T (goodness) XMW (are) 71N

(our Lord) 7712 (before) BT (is pleasing) T"BW (what?) X112 (distinguishing) 1"W72 (be you) 110™T1 10

(of darkness) ROWTT (the servants) N2V (with) m> (fellowship) 1"2PI0WR (you should) 13757 (neither) 8o 11
(them) ]1:‘!5 (rebuke) 1*31212 (you should) 137™57 (but) NOR (in them) 17772 (there is not) N7 (because fruit) NINDT

(they do) 173 (that in secret) W3 (for) 73 (the thing) BT 12
(to mention it) T2 (also) TN (is) 77 (abomination) T*T3

(the light) N0 (from) 11 (are corrected) 11201 (for) " (things) D71 (all) 5013
(is) 177 (light) X7 (that reveals) 8o (& everything) Db (& are revealed) NoIm

arise 21 (who sleep awake you) TV, it 1s sal this) X377 (because of) 2
& arise) Q127 (who sl RO (“awak NN (it is said) N (this) NI (b Swm 14
(The Messiah) NI (you) TL) (& will illuminate) 777321 (the dead) N0 (among) N2 (from) 122

(honorably) N"NT (you walk) 77357[?1 (just as) NI2™N (therefore) beom (see) W 15
(the wise) RI"3TT (as) TN (but) RN (fools) XD3D (as) TN (not) ¥

(are) 193N (evil) RW2 (the days) NOII™T (because) Son (their opportunities) 1TONP (who redeem) 17277 16

(intelligence) R2°Y7 (lacking) *3"Or7 (be you) 1171 (not) 8o (this) NI (because of) e 17
(of God) NN (the will) 7T3°2X (what is?) 131 (understanding) 15omoN (but) xoN

(in which) 7737 (with wine) 871173 (drunk) 117 (be you) 1377 (neither) N>118
(with The Spirit) X173 (be filled) 12BN (but) NON (debauchery) NOIDIDN (is) D™

(& songs) N2 (& hymns) NOTIWN2 (in psalms) RTMITID (yourselves) J12WDI (with) O (& speak) 155m1 19
(to Jehovah) Nmh (in your hearts) ]13?\7353 (singing) 1*717 (be you) 1™ (of The Spirit) X177

(of every person) o (the face) 2N (for) Sy (in every time) ]ZTL,‘D: (giving thanks) 1> (be you) 111" 20
(The Father) R2N (to God) NN (The Messiah) 8T (Yeshua) JI° (of our Lord) 17137 (in the Name) 7102

(of The Messiah) NT*W7 (in the love) 71272 (to another) i (one) 7T (subject) ™T2VNWR (be you) 1M 21

(to our Lord) ]7?3‘7'! (as) 7™ (to your husbands) 1*2 Syab (subject) 1T2VNWN (be you) 1T (wives) N1 22

(of the woman) RPN (is) 177 (the head) W7 (the man) X227 (because) Son 23
(of the church) RNTYT (is) 37 (The Head) W7 (The Messiah) RITW (that also) FINT (just as) RI2N
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(of the body) N8 (The Savior) N3 (& He is) 1M

(to The Messiah) NTwnS (is subject) NTIVNWN (the church) XNV (just as) NID™N (but) NN 24
(in all things) omboa (to their husbands) ]‘ﬂ‘i7573i7 (wives) X3 (also) 5N (in this way) 1277

(The Messiah) RIT"W (that also) TN (as) TN (your wives) 112°W1 (love) 131N (men) N33 25
(its sake) 2N (for) Sy (handed over) obwr (& Himself) 7TWDI1 (His church) ey (loved) 218

(& in the word) NS137 (of water) N7 (in washing) NTT02 (& purify it) "D (to sanctify it) T0TRI7 26

(glorious) XIT2WM (when) T2 (for Himself) monb (the church) XAV (& He shall establish it) 7T2°P11 27
(a wrinkle) N\‘DDP (neither) 8o (a blemish) RO (in it) 772 (& there is not) o
(whatever) N1 (such things) 1"27197 (any) B (neither) N1
(a defect) @I (without) N (holy) RWTP (it will be) N5 (but) NoN

(their wives) 773 (to love) T12M37 (men) NT1235 (ought) X1 (in this way) N357T 28
(loves) 2r1 (for) 1" (his wife) TTANING™T (whoever) 112 (their bodies) 171309 (as) TN
(loves) 2113 (He) 177 (himself) W21

(nourishes) RO (but) NOR (his body) 71722 (hated) X0 (ever) QIR (a man) WIN (for) T (not) 8529
(His church) TNV (The Messiah) RITYW (that also) SR (just as) RIDN (his own) hivan] (& cares for) 7|5 (it) b

(His flesh) 77702 (& from) 1137 (of His body) T2 (we are) ] (members) 827777 (because) Som 30
(His bones) M7 (& from) 1127 (we are) 127

(& his mother) NS (his father) “maRb (a man) X733 (shall leave) P12WI (this) NI7T (because of) Son 31
(flesh) T2 (one) 7T (two of them) 137N (& they shall be) 191737 (to his wife) RRIRS (& shall cleave) FP2)

(am) RIX (speaking) N (but) 17 (1) XN (is) 77 (great) 37 (mystery) NI (this) R37 32
(His church) 70TV (& about) b (The Messiah) N7 (about) 2%

(of you) 17331 (each) T (one) 7T (all) 93 (you) TIM3N (also) N (yet) 373 33
(himself) D37 (as) T (his wife) TN (shall love) B3 (in this way) N3371
(her husband) mbva (of) 112 (reverent) NoTT (shall be) X710 (but) 1*7 (the woman) RPN






